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p o l i t i k a i  e r d é l y i  h í r l a p ,  c z í m e  s z e r  é n t ,  
fy f o n t o s a b b  n a p i  t ö r t é n e t e k e t ,  h o l  e»  
m e n n y i b e n -  s z ü k s é g e s  a'  m ú l t t a l  ös.z- 
▼•ekÖti , t o v á b b á  m i n d e n n e m ű  k i n é — 
v e z e s e k e t  , h i v a t a l o s  t u d ó s í t á s o k a t  , 
h a z a i ' s  k ü l f ö l d i  f o l y ó  p o l i t i k a i  h í r e k e t ,  
e z e l s z e r ü  m e g v á l a s z t á s s a l ,  '3 l e h e t ő  g y o r 
s a s á g g a l  k ö z ö l .  M e l l é k l a p j a -  a ’ H O N  és- 
K Ü L K Ö h B * ,  e ’ k e t t ő  h i s t ó r i a i ,  s t a t i s t i - ’ 
k a i  , g e o g r á f i a i  i s m e r t e t é s é t  u js ág m a* .  
g y a t á z ó  c z i k k e l y e k k e l 1 k ö t i  Öszve.

M á s o d i k  e s z t e n d ő
r

M e g j e l e n n e k  e* l a p o k  mindUut  kád 
Aen es p é n t e k e n .  F é l é v i  e l ő f i z e t é s  Ho<- 
l o z s v á r t t  s  ö t  r f t  e z ü s t b e n  ,  p o s t á n  
s z é t k ü l d ö z é s s e l  5 Öt r f t  IZ  h r .  e z ü s t 
b e n  . M i n d e n n e m ű  h i r d e t é s e k  k ö z r e 
b o c s á t á s á r a  s z o l g á l  a'  H btila»^ a'  fe l 
v é t e l ,  ’s e g y s z e r i  k i a d á s  d i j j a  az  1 so  
n y o m t a t o t t  so r t ó L  a '  1 0 - e d ik i g  , ZO k r .  
e z ü s t b e n  ; a z o n t ú l  m i n d e n  s o r  z  . k é t  
k r .  e z ü s t b e n  ; a ' m á s o d i k  es  h a r m a 
d i k  k i a d á s é r t  az  e l s ő  d í j n a k  . fe lé t  
k e l l  m i u d a n n y i s z o - ’ f i ze tn i .  —

1 8  4  2,

Uásuílüt félév. Kolozsvár. PéiííoKen «Julius 1-jéti. IÚ42. .í2-k. szám.

F i g y e l m e z t e t é s .  „M últ és .leien** ’s társa „ I l o n  és liAilfoId** po
litikai és históriai erdélyi  hírlap előfizetési, dijja itt heh  ben r í t .  ezüst
b e n ;  postán 3 - o í  rft. H 2  lie*. ezüstben. Lapja ink t. ez. olvasóit és pártfogo
lt iLszteleitel ké r jük ,  méltóziassanak rendeléseiket  e’ beállott félévre m e n t ő i  
h a m a r á b b  megtenni,  h o g y  mindennek teljes számú példányokkal szolgálhas- 
sti n k . — S z e r k e s  z t o s é g.
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F o ţ l H l a l .  I. Honi tudósítások. II. Külföldi tudósítások. Napi esetei« rövid krónikája. (Inna.  Algír. Elegyes tudósítá
sok.

fi. M óni tu d ósi fások .
K i n e v e z é s e i t .  A’ fogarasi evang. ref. 

eklézsia közkedvessegü papja S z é k e l y  S á 
m u e l ,  mult májusban szerencsétlenül elhalá- 
lozván t junius elején lócurator t. K ö n c z e i  
Jva j o s  ur elnöklete alatt tartott egyházi tanács 
által egy félév óta azon eklézsiában segédpapi 
hivatalt folytató, ’s ily rövid idő alatt is köz- 
kedvességet n)c r t  S o m o g y i  M i h á l y  rendes 
papnak megválasztatott.— INcm kevésbé a’ nagy- 
enyedi evang. ref. eklézsia papja F a l t j á n  Dá 
n i e l  a’ szék. udvarhelyi kollégyomba prof es
so r na k át tétetvén: helyébe múlt. jun. 2 Ö-k. az 
egyházi tanács által bárom érdemes egyének 
B a s a  M i h á l y  félvinczi ref. pap,  P a p  I s t 
v á n  kézdivásárhelyi pap,  és V e r e s  t ó i  L s. 
S á n d o r  zilahi pap jelöltetvén - k i , ezek köz- 
7 iil az eklézsia gyűlése által Q4 szózattal 
B a s a  M i h á l y  választatott meg.—

M e g t i s z t e l t e t é s .  Ö csász. és apóst, 
kir. Felsége K o v á c s  G y ö r g y ö t  Fest me
gye volt alispánját „királyi tanácsos“ czimmel 
méltoztatott kegyelmesen felruházni.

K o l o z s v á r t  jun. 30*k. M a r a s t o n  ve-
lenczei akadémiai lestő,  ki mar huzomos u °"

löl fogva Pesten lakik,  mint egy három hét 
óta pedig városunkban van s jó 1 és pontoson 
talált fényarczképcivcl köz figyelmet gerjesz
tet t ,  n>ég csak néhány napig fog itt mulatni: 
mire a’ miikedvellöket figyelmeztetjük.—

O r s z á j K ’g ' j ' i i l c t e i  f í t f i H o s  f u d ó -
S i f Ó S O k .  Ä’ június 2 1 -kén tartott h e t v e n -  
h a t o d i k  országos ülésben a’ jegyzőkönyv meg
állítása urán elnök ö nagymlga jelentvén , hogy 
a’ szélbéli katonaság állapotját érdeklő három 
feliratokat, és ezeket kísérő tudósítást az egyik 
itélömester tisztába iratra felhozta, miután a- 
zok ősz veol vasta 11 a k , cs szokott modu aláírás
sal meghitelesiltettek , ’s a’ három nemzetek 
pecsétjeivel bepecsétel tek: egy a’ végre kine
vezett küldöttségnek a’ kir. biztos ö nagy 
mlgáboz a’ KK. és RR. tisztelete nyilvánítása 
mellett leendő elvitel végett oly utasítással a- 
dattok által,  hogy kernék-meg ö nagymlgát,  
miként azokat,  az ö Felsége kegyelmes atyai 
színe elibe juttassa ; mely küldöttségbe követ
kezendő egyének neveztettek-ki u. m. a’ fö-  
t i s z t e k  közzül: b. Józsika Lajos, Gál József, 
a kir. h i v a t a l o s o k  közzül: Jur i  Ferencz,  
Cserényi Sándor $ a’ v á r m e g y e i  k ö v e t e k
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közzül:  Horváth Janos, Bagosi Sándor; a' s z é 
k e l y  s z é k e k  k ö v e t e i  közzül : b. Apor 
József,  Gálfalví Imre; a’ s z á s z  s z é k e k  k ö 
v e t e i  közzül:  Schmidt Mihály,  Bledersfeld 
Fr idr ik;  a’ t a x a l i s  h e l y e k  k ö v e t e i  köz
zül Szeredai Ignácz, Sebes Miklós.

Elnök ö nagymlga felszóllitván a’ KK-at 
és RR-et a’ mult ülésen napi rendre tűzött fö- 
liormányzói lak és nemzeti színház tárgya fe
letti tanácskozásra,  egyszersmind jelenti,  mi- 
szerént gróf Kemény József és Sámuel a’ 
KK-hoz és RR-liez egy írásba foglalt jelentést 
adtak-bé, mitis, min ta’ napi renden álló.tárgy- 
gyal kapcsolatban lévöt záratékával együtt fel
olvastat a’ következendökben: i )  (Itt követke
zik gr. Kemény József és gr. Kemény Sámuel 
levele, melyet 50-d. számunkban 394. és 3Q5 
lapokon közöltünk.) 2 ) E ’ levél záratéka;

Méltóságos gróf urak !
Méjjen tisztelt nagyságos uraim!

Szeretett  hazám iránti honfi tiszta érze
lemtől vezettetve, a’ tudományok azon kedvellt 
m eze jén , mely a’ nagyságtok honunk elöha- 
íadására nézve közhasználatra tett lelkes aján
lások által érdekesbb létre mivelendö, én is 
óhaj tanék a’ közjó munkálásához bár mi gyen
ge segélylyel járulni; ’s e’ végre kedveik édes 
atyám mint lelkész által a’ tudományok növe
lésére külországokon mulatása alatt gondo- 
8on egybengyüjtött  ’3 reám örökül szállott több 
mint két száz darab könyveket azon becses 
országos könyvtár nevelésére ajánlani, melyet 
nagyságtok hazak nagylelkűséggel alakítandók, 
’s melynek hazánk egybegyült  telt. Karai és 
Rendei  által nem pártoltatását feltenni sem le
h e t : méltóztassanak nagyságtok ezen kicsiny 
körből,  de tiszta érzetből származó áldozato
mat a’ nagvságtokéval a’ haza oltárán egybe
olvadhatni elfogadni; mert  hedvellt atyám em
lékét is hová tehetném-le örömestebb? Válasz
ért  esdekelve, méjj tisztelettel öröklők

Nagyságtoknak
alázatos szolgájok

Simontelhe jan. 7-k. K o l o z s v á r i  P ál m.p.
1842. Ns. Doboka megye borgoi

járása szolgabirája.
Mely felolvasott ajánlatok élénk örömmel 

fogadtatván,  ’s az alapítóknak a' KK. és KR. 
ezen hazafi nemes tettök illő méltánylása mel
lett mindnyájan szives köszönetét szavazván, 
ez alkalommal índitvánvba hozatik: miszerént 
egy nemzeti rnuzeum és szinház állandó meg
alapítása, és mi móddali elrendezése, egy or

szágos tanácskozó terem cs fő kormányzói 
lak állandósítása; valamint szintén egv nemzeti 
gazdasági egyesület és nemzeti akadémia al
kotása mely kaptsolatban lenne a' múzeum
mal ,  nemkülörnben egy polytechnicum institu
tum mi módon lehető felállithatása aránt  egy 
biztosság neveztetnék k i , mely ezen elésorol- 
taknak az idő kivánatához képpesti létre jöhe- 
téséröl tervet készítsen,  ’s azt a’ IíK. és RR. 
elibe terjeszsze; — mely indítványok követke
zésében végeztetett ,  hogy: mind ezen előter
jesztettek bizattassanak tárgyalás végett a’ kö
zépponti biztosságra oly utasítással, hogy a- 
zoknak létrehozhatások felöl minden körül 
mények megvizsgálása után adjon javaslatot; 
egyszersmind a’ nemzeti színházra,  országhá
zára országos rovatai útján bégyült pénzt  és 
az insurrectionalis fundust is végye-számba, 
’s ebbéli munkálatait a’ KKnali és RRnck 
mentői elébb adja-bé; roeghatároziatván az is,  
miként azon alapitól; is,  kik a’ középponti bi 
zottmánynak nem tagjai,  midőn ezen tárgyak 
elövétetnek , szollitassanak - fel a’ középponti  
biztosság által a’ gyűlésében leendő megjele
nés, és annak tanácskozásaiban lehető résztve- 
hetés végett. —

Elnök ö nagymlga jelenté, hogv a’ 75-tl 
ülés 27Ő-ö száma alatti határozat következé
séül ,  a' sérelmek megvizsgálására kirendelt  
rendszeres bíráló biztosság beadta írásba a’ 
vall ás béli sérelmeket tárgyazó munkálatát és 
vélcménnyct záratékaival együt t,  mely munká
lat miután félolvastatott,  köziratra és elöleges 
tanácskozásra kikéretvén,  kiadatása meghatá- 
roztatott. —

Nemes Torda vármegye követjei jelentik,  
hogy utasítások nyomán több indítványaink 
l ennének, melyeket szóval ezen ülésben élt» 
adhatnának:  de az idő megnyerése tekinteté
ből azokat írásba foglalva bényujtják elnök ö 
nagymlgának oly kéréssel ,  miképp azokat tár
gyalás végett adná-á l ta l  a’ rendszeres biráló 
biztosságnak. Mit is elnök ö nagymlga kezé
hez-vet t  oly Ígérettel,  hogy ezen követeknek 
keresőket telyesiténcfi. —

Olvastatii; a’ rendszeres biráló biztosság 
elnöke főispán gr. Nemes Jánosnak,  nyugal
mozott főhadnagy barátosi Mirtse Mózes czi- 
meres nemeslevele kihirdetése aránti követ- 
kezendö Írásbeli jelentése:

Tekintetes Karok és Rendek!  *
Nvugalmozott főhadnagy barátosi Mirtse 

Mosesnek czimeres nemesitölevrde kihirdeté
se aránti kérelmét,  magával a’ nemcsitölevéi-
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Sei együtt kihirdetés végett ezennel azzal a’ 
jelentéssel mutatja-bé a’ biztosság, miszerént 
a’ királyi közügyeli igazgatójának ezen nerne- 
sitőlevélre nézve észrevétele nem lévén,  a’ 
biztosság is abban semmit, mi kihirdetését gá
tolná, nem talált — teljes tisztelettel lévén 

A’ Tekint. Karoknak és Kendeknek
alázatos szolgája

Kolozsvárit jun. 1 5 -k 1 8 4 2 . N e m e s  Jánosm. k.

Mely czimeres nemesitölevél felolvastat
ván és ltihirdettetvén végeztetett, hogy ítéló- 
mester által irattassék reá a’ minden ellent
mondás nélkül történt kihirdetésről szólló szo
kott módú bizonyítvány, és a’ tulajdonosnak 
azután adattassék - viszsza.

Indi tványoztatot t , hogy az 1 7 9 1 -d. 1 9 -d. 
törvényczikknek azon megszorítása,  miszerént 
a’ polgári - rendű személyek tsali titohnokságig 
mehessenek - fe l , töröltessék-el , ’s a’ hivatal vi- 
sclhetés bármely pólezra nézve terjesztessék- 
ki minden rangú polgáraira e’ honnak. Mely
re országos elnök ö nagymlga azon nyilatko
zatot tette, hogy miután jelenleg több tárgyak 
állanak napi renden,  e' mellett a' KK. és KR. 
határozata következésében más tárgyak is elő
jelesen elövéendök,  ezen indítványozott tar- 
gyat napi rendre nem tűzheti; szómban később
re ezen tárgy is maga rendin elövétethelik, 
melyen a’ KK. és KR. megnyugodtak.

Ezek után elnök ö nagymlga a’ jövő ülés
re a’ középponti  biztosságnak az úrbér és az 
országgyűlése ideje alatt is folytatandó perek 
tárgyában kiszemeíölcg készített munkálatai
nak felolvastatását tűzvén ki napi rendre ,  e- 
zen ülés eloszlott. —

I r o i s i i f i í i y .  — A’ ma
gyar nyelvnek kis hazánkban diplomatikai rang
ra emelése a’ napi renden lévő kérdések köztt 
nem utolsó helyet foglalvón-el: érdekesnek 
biszszük e’ részben a’ ns szász nemzetnek az 
ezt illető országos határozat ellen a KK. cs 
Rl\.  elibe béadott hülönvéleménnyét fordítás
ban közleni ,  megjegyezvén, hogy e’ külön vé
lemény a ’ januar. 3 I-k tartott  34-d. országos 
ülésben béjelentetett  ( 1. 1 2 -d. számunkat) ’s
következőleg béadatván a’ febr. 12 tartott -Q-d 
ülésben felolvastatott (I. 14 d. számunkat.) E
tárgy az, miből a’ szászvárosi két követek J>é- 
szai Antal és I nceni József viszszahivása ere- 
dett,  kik a’ magyar nyelvnek diplomatika"ang- 
ra emelésében megegyeztek, az említett különvé
leményt tehát alá nem irtait, s azért !
s z e g ő k ,  utasítások ellen cselekvők es b  tl- 

- ik további bizodalmára crdemetlenek lorma

szerint viszszahivattak, és Szászvárosszék közön
sége helyökbe más követeket küld vén, egyszer
smind a’ magyar nyelv ügyében tett nyilatko
zatokat magaenak nem ismervén, annak felvi
tele ellen protestatiot jelentett:  (1. 1 4 -d. szá
munkat.) Ezeknek előrebocsátása után, itt kö
vetkezik azon K ü l ö n v é l e m é n y ' ,  mely az i- 
rományok könyvében 30 szám alatt ,  ily czim 
alatt olvasható: 0  p i n i o s e p a r a t a  i n f r a -  
s e r i p t o r u m  d e p u t a t o r u m  c i r c a  t e r t i 
u m a r t i c u l u m  d e  l i n g v a  h u n g a r i c a  
p r o j e c t a t u m  d e p r o m t a .

A’ teh. KK. és RR. az I84t -d.  évi oct. 
24-ről 47 59. udv. szám alatt költ klmes kir. 
leiratból indulólag, az 17 Q1 évi 3 1 -d . törvény- 
czikk szélesebben kiterjesztésére eltérve, a’ la
tin nyelv helyébe mint a’ mi már sem az idő 
szellemének, sem pedig ezen fejedelemség bol
dogságának többé megnem felel a’ magyar nyel
vet óhajtván tenni: ezen kivánatol a’ szász nem
zet törvényhatóságai alábbirt követei, feltéte
lesen,  csakhogy t. i. egy úttal a’ német nyelv
re is illő tekintet fordittassék, pártolni készek 
ugyan; a’ német nyelvet mindazáltal annyival 
nagy obb bizodalommal kívánják a’ bevett ny el
vek sorába felvétetni, minél valóbb az —

A) Hogy azon okok, mik a’ magyar nyelv 
mellett szoktak felhozatni, egyszersmind a’ 
német nyelvnek is használatát szükségessé te
szik. Magok ugy an is a' teh. KK. és KK. mint 
az országos jegyzőkönyv 1837-dihi 4Q1. szám 
bizonyítása szerént, ö Felségéhez a’mult 1838-d 
év márt. bő 30-ról felküldetett alázatos felter
jesztésükben nyilván meg vallják, a' nemzeti 
nyelvnek használatát az emberrel született jo
gok közzé sorolják, ’s nem csak a’ nemzetiség 
erősítésére úgy tekintik, mint a’ nemzetnek e- 
gyetlen fennállhatósága oszlopát , hanem a’ ki
rályi szék gyámoláúl is legszükségesebhneh i- 
tél ték,  tehát valóban hénteleneh elesmérni, 
miszerént a’ Szász nemzetnek is arra kellessék 
törekedni, hogy ön nemzetiségéi a’ néniét nyelv 
fenntartásával mentöl erősbe tegye, ’s köteles
ségének, mely a' Szászokat a' korona megtar
tása végett lett hivatásokra emlékezteti, a’ más 
két nemzettel együtt, hasonló buzgalommal fc-# 
leljen-meg.
.. B )  A szász nemzet fenntartása szükséges

ségét,  mind az Approb. Const. III-k R. I. T. 
mind pedig az 1744-ben költ 0-dik törv.czikk 
szabályozzák a’ nemes KK. és KK. elibe, mint 
a’ melyek  nyilván arra czéloznok, hogy ezen 
fejedelemségnek alkotmányos rendszere a’ há
rom nemzeteken alapul, s az által a' német
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nyelvnek îs használatát ,  mint a' szász nemze
t iségnek,  az előbbiek szerént, ezen fejedelem
ség egyik kiegészítő nemzetének főbb érdekét 
ki nem zárják.

C) Ezen országnak alkotmányos rendsze
r e ,  a’ haza alapos törvénnyei , s ön maga a’ 
nemzeti egyesület is (unió) arról bizonyitnak, 
hogy a’ KKt. és RRt.  alkotó három nemze
tek jogai egymás aránt egyenlöségi viszonyban 
állanakj minthogy pedig az egyenlőség egyen
lő állapotot feltételez, a’ jogok ez egyenlő vol
tából önként  következik, hogy mind azon a’ 
nemzetiség gyarapodására kivántató eszközök
től, miket a’ velünk öszvekapcsolt nemzetek kizá
rólag kivannak magoknak tulajdonítani, a’ szász 
nemzet is meg nem fosztathatik } ’s annálfog- 
va ha amazok a’ magyar nyelvet közönségessé 
kívánják tenni, a’ szász nemzetnek is a’ német 
nyelvre nézve ezt kívánhatni annyival in
kább nyitva áll az ú t ,  hogy ha ez a’ jog 
kétségbe hozatik,  az egyesület alapjai csőn-, 
kukával ,  némi ezen fejedelemség alkotmányos 
rendszerével ellenes uralkodó nemzetek esz
méje keletkezne.

Alólirt követek az elősoroltak illő megfon
tolásából indulván-ki,  ’s úgy vélekedvén, hogy 
mindenik nemzeti nyelvnek használata,  mind 
ö Felsége előtt kedves, mind pedig az egész 
honra nézve idves ieend,  úgy szintén a’ tör
vényekkel egybe nem ütköz ik , kívánták —

1) Hogy a' törvények, melyeket a’ nemes 
KK. és RR. közismeretre juttatni óhajtnak, ezu
tán egyszersmind magyar és német nyelven 
szerkeztessenek ’s adódjanak-ki , és ezáltal a’ 
szász nemzetnek is a’ honi törvények tökélle- 
tes értésére vezető régólta várt alkalom nyuj- 
tassék.

2) Hogy a’ többi nemzetek példájára a’ 
S2asz nemzet mind polgári ,  mind egyházi 
itélőszékeinek is, mint szintén minden azon 
nemzet kebelében létező egyéneknek, akármely 
ezen nagy fejede! emségbeli dicasteriumokkal 
a’ német nyelvem hivatalos tudósításokra sza
badalom adattassék, ’s viszont a’ dicasteriu- 
mok is,  a’ szász törvényhatóságokhoz német 
nyelveni rendelkezéseket ,  ’s válaszokat tegye
nek,  a’ midőn ezt mind a’ nemzeti jogok egyen
lősége,  mind a’ kiszolgáltatandó köz dolgok 
természete,  nem külömben a’ kérelmesek ma
gok könnyebben védelmezése is szorosan 
megkívánják.

3 ) Hogy a’ magyar megyékben,  és szé
kely székekben itt ott létező ágostai vallásu 
szász papol; mint az ágostai hitsorsosu közön

séghez (status) tartozandó!«, mindennémü pa
pi foglalatosságaikban és hivatalos tudósítása
ikban ennekutánna is a’ némqt nyelv hasz
nálatában meg ne gátoltassanak, ’s mint kü
lömben is a’ ieopoldali hitlevél 1-sö pontja ér 
telmében nem csali régi szabadságokban, és 
szokásaikban megtar tandók, hanem a’ mint az 
1701 -d évi 55 törv.czikli tartja, a’ négy bevett 
vallások egyenlöségi tekintetében is meghagyan- 
d ó k —valamint a’ többi vallásu papoknak, úgy ne
kik is azon törvény kedvezésével kell teljesen él 
niök.

4 ) Hogy a’ három nemzetek köztti együ
vé sorolás és jogok viszonyossága elvénél fog
va, a’ magyar,  székely,  és szász törvényható
ságok közzé a’ magyar és német nyelveknek 
költsönös használata hozattassék-bé, úgy hogy 
mindenik nemzet a’ hivatalos tudósításokban 
saját élő nyelvével élhessen.

A’ nemes KK. és RR-ek az alábbirtt  kö
veteknek ezen kivánatait megvetve oly határo
zatra tér tek-el , min az alólirtak semmiképpen 
meg nem nyughatnak} mert á’ mi a’ felterjesz
tendő törvényezilikek —-

1-só és 2-dik p o n t j a i t  illeti: által nem 
láthat ják,  hogy. a’ közdolgok folyamából Uiir- 
tatott latin nyelv helyébe,  melylyel eddigeló 
az egész fejedelemséget illető mindennémü tár
gyakban mind a’ három nemzetek folyvást éltek, 
csak is a magyar nyelv alkalmaztassék, ’s az 
által az e’ tárgyban hozandó uj törvények jó
tékonyságát,  csupán csali két nemzetek, egy 
harmadiknak kizáratásával éldelhessék,  ho
lott ezen fejedelemségben az alapos törvényéi; 
értelme szerént ,  három,—'Ugyan azon joggal 
bi ró,  a’ törvény elmek ismeretére hasonló 
buzgosággal vágyó, ’s nemzeti nyelveket éppen 
úgy miveltségre juttatni óhajtó nemzetek lé
teznek.

Hasonlólag a’ felterjesztendő törvényezikh- 
nek ama rendelkezését is, miszerént, minden
nemű pecsétek,  tehát a’ szász egyetemé és 
szász törvényhatóságok é is , magyar körirással 
elláttatni határoztatnak, az alólirttak annál ke- 
vésbbé fogadhatják-el, mivel ezen pecsétek, a- 
zonkivül hogy a’ dicső királyok által engedtet 
tek, ’s hoszszas használattal rnegerősittettek, nem
csak a’ külnemzetek által megismertettek,  és 
a’ szász nemzetnek dicsőségétől is el választha- 
tatlanok: hanem a’ szász nemzet belső kormány
zását is érdekl ik,  mit az l 7 Q1-d. 1 5 -d. tör- 
vényezikk megerősített, és az okleveleknek ép
pen oly erőt adnak, mintha magyar körirással 
lennének jelelve. ( Vége következik.)



T e r m é k e n y s é g .  A’ mint a’ „Hírnök“  
Temesvárról Ír ja ,  a’ Kanatusban az idén nagy 
termékenység mutatkozik. A’ buza és repcse 
jelesen igen solvat igér,  ’s mivel az utóbbiból 
-inzvást 100,000 búdat  lehet felvenni, a’ hözel- 
getö aratásbeli mennyisége 2 millió bécsi mé
rőben nincs túl becsülve. A’ buza mennyisé
gét lehet t izannyira tenni.

I I .  E t í l íö ld i  tud ósítások .
üapi esetek  rövid k io iiiliá ja . *)

A 1 franczia követkamara jun. 12-ki. kia
dott kir. rendelet által elő / láttatott. A’ válasz
tó gyűlések jul.Q-rú (Korszil ában három nap
pal későbbre ,  u. rn. juh 12- e.) vannak ösz- 
vehiva.— Ugyan e kir. rendelet  a’ kamarákat
3-kára öszvehivja. A’ mint a’ „Journal  des de- 
bats“ megjegyzi, az akkori ii'és rövid ideig tart, 
csak inig a’ követek meghitelezöleveleit meg
vizsgálja , elnököt és másodelnököket választ. 
Későbben fognak a’ kamarák a’ dolgok rendes 
folytatására egy begyülni.

Algíri íökormányzó Bugeaud jun. Q-k. 
Klidába érkezett.  E ’ város környékében mind 
több több arabs néptörzsökéit kódolnak a’ 
Francziáknak.  Ezek közit van a’ Moutaja nevű 
nagv törzsök.

Mintegy 4 0  spanyol pap,  azok köztt 30 
térítő (missionaries) közelebb Marseille-böl Dél- 
amerikába jelesen Venezuela köztársaságba 
el indul t,  hová a’ kormány hívta a’ keresztyén 
hit terjesztésére.—

A’ rabárusság eltörlésére az orosz -császár 
april. 7-k. a’ birodalmi tanácshoz egy uházt 
bocsátot t ,  melyben a’ rabárusság bűnébe eső 
egyéneket  a’ tengeri rablásra nézve kiszabott 
törvények szerént parancsolja megilcltetni. —

Hayti szigetén május 7 -k. egy kemény 
földingás borzasztó pusztításokat tett. Cap 
Hayti várossá egészen öszveomlott,  es mint 
mondják 15000 lakossainak két harmad része 
az omladékok alá temettetett.  Nevelte a sze
rencsétlenséget,  hogy a’ földingás után a mon
dott városban tűz támadván az első vészből 
kimenekült  lakosok egy puskaporraktár lellob- 
banása által még nagyobb romlást szenvedtek, 
ŝ más nap 8-k. sőt U-k.  is több lökéseket 
éreztek. Nicholas és Port-Paix városok is a 
rettenetes természeti jelenet áldozatává lettek.

») T. ez. olvasóinkat figvclmeetetjük, hogy e/.után a* uiabb 
tudóiitasokat mindág e krónikába fogj"! c e ' ' . .
ebben áraljában a* icgcriiekesciib iiapv adató .<■ 
kdsleadjuk. —

A’ mondott sziget több várossainak sorsa iránt még • o # ■ o
bizonyost nem tudhatni:  de gyanítják,  hogy 
a’ sziget északi részén fekvő városok alkal
masint mind romba dűl tek.—

A spanyol minisztérium megszületett;-Rodii, 
Almodovár, Capaz, Ferraz, Landero és Becer
ra léptek a’ cabinétbc.

Pollock tábornok,  Sale tábornokkal Dzsel- 
lalabadban egyesülhetett.

Ali Effendi, a’ török szultán követ je a’ lon
doni udvarnál,  jun. 1 2 -kén kíséretével együtt 
Londonba megérkezett.

C h i n a .
Chinai új proelamatzio: „ S i , a ’ segéd nagy 

miniszter, és Vili, a’ rettegést okozó tábor
nok, Fin kerület lakossainak Ningpo tartomannyá- 
ban, és Tinghae Tzinhae kerületek lakosainak tel
jes értesítéséül a’ következőket hirdetik-ki. A’ mi
óta a lázzado barbarusok háborgást és zavart 
okoztak,  ’s a’ városokat ( Tzinghae - 1 ’s a ’ t.) el
foglalták, a’ nép sok keserveket szenvedett,  
mely megtörtént dolog mindenkiben a’ leg na
gyobb boszszankodást gerjeszheti. Ti szegény 
emberek a’ háború szevedéseinek és Ínségei
nek kitéve, családaitoktol elszahasztva ’s el- 
szélesztve, a’ fennséges császárt könyörületes- 
ségre indítottátok, ’s azért fővezéreinek meg
parancsolta hogy sergeit útnak indítván, tite
ket a ’ tűz és viz közepéből ki szabadítsanak. 
Az ö (t. i. a’ császár) kegyelme a’ leg felsőbb 
pontra hágott. Mi, Yih tábornok és Si minisz
ter , ezen jelen proclamatziot tüstént kinyo
mat tuk, hogy a’ fenséges császárnak alatt- 
válói iránt viseltető szer felett i szives gondos
kodása,  azonnal köz tudásra jusson. Hallottul; 
már, hogy az idegen hadi ördögök minden vá
rosokban,  a’ néppel vegyülve, s höltsönös jó 
békében együtt lakoznak; de tudjátok-é t i ,  
miért szünteh-meg ezen barbarusok titeket fel- 
honczolni ’s ínségbe buktatni ? — Szolgáljon a’ 
Fokién és Kanton tartománnyal derék lakosainak 
sorsa,  tinéhtek intésül, kiket ugyan azon el
lenség háborgatott ,  ’s támadott - meg. Tartunk 
tölle,  ti a’ veres szörüehkel kibékültetek, 
mivel kevesek a’ többeknek nem állhatnak 
ellen , és hogy következőleg titeket a’ félelem 
egészen általjárt: de ti ne hidjctch az ellenség 
felszólí tásainak, sem pedig mézes beszédei
nek. Ti egy napon túl nem láttok tovább, ’s 
azt bizonyoson nem tudjátok, hogy a’ nagy ha
di sereg éppen mo6t útban van s a* lázzadó 
idegenek kiirtására siet. Vigyázzatok, a’ bar
barusok vagy a ’ had első soraiba fognak tite
ltet állitni, ’s fejeiteket a nyilaknak és köveit-
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nek czélgyanánt kiteendik, vagy pedig a* 
nép Ínségéről hamis hírek terjesztésére fognak 
benneteket reávenni, csali hogy megtámadá
sainkat késleltessék, de ha az alkalmat el sza- 
lasztjatok, akkor azt ismét nagy zavarás  fog
ságba hurczolas fogja követni, és akkor ök a’ 
ti saját vagyonaitok kirablásával fogják mago
kat jól laktatni; ’s ti mégis gond nélkül, reg
geltől estig, nyugalomnak adjátok magatokat, 
’s mint a’ leg nagyobb béke idején, kezeite
ket hasatokon ösziekapcsoljátok. Ezt nagyon 
roszszul teszitek. Mi, a’ tábornok és miniszter 
attól tartunk, hogv ha az ellenség a’ városo
kat eltörli, a’ becses nemeskövek, a’ becste
len kovatskötöl nem fognak megkülümböz- 
tetni. Halál íijai leendetek. Azért mi ezennel 
titkos parancsoltat bocsátunk - k i , melyek min
den faluitokban ’s a’ szomszéd helységekben 
titkon adassanak mindenkinek tudtára. Még 
ezen hónapban rendszabályok fognak megje
lenn i , melyek szerint ti mostani lakhelyeitek
ből, távol fekvő falukba vagy a’ hegyek és 
folyóvizek partjai szakadásaiba fogtok távozni, 
hol bizonyos ideig, atyátokfiai és barátaitok 
költsönös segedelmében bíznotok kell. Továb
bá,  a’ nagy hadisereg útjába ne áldjátok ’s 
körülötte se szaladgáljatok, mert ez által áru
lás gyanúját huz.hatjatok magatokra, ’s míg a’ 
jók és gonoszok közit helyes hiilömbség tétet
hetnék,  addig sok nagy szerencsétlenség tör
ténhetne. A’ nagy hadisereg, a’ barbarusohat 
az országból csak hamar kiküszübölendi, ’s 
akkor ti mindnyájan tűzhelyeitekre viszsza- 
térhettek ’s a’ leg nagyobb nyugalomban él
hettek. Midőn a’ nagy hadisereg megérkezend 
’s ti a’ táborban oltalmat kerestek , és ha ak
kor tévedésből hözzületek sokan felkonczoltat- 
n a k , mivel a’ jó és hiv alattvalókat a’ gonosz 
árulóktól nem lehet egy könnyen meghiilöm- 
böztetni,  ez részetökröl nagy háiádatlanság 
lenne azon atyai gondoskodásért, melylyel az 
ország leg főbb tiszthatóságai, böleseségohben 
a’ nép élete iránt viseltetnek. A’ barbarusohat 
kiirtani ’s a’ jókat meg nyugtatni, határoza
tunk,  ’s e’ mellett szollunk mi ti hozzátok 
is: fogadjátok meg az intést és szaladjatok, 
de hogy hová?-az i rán ta ’ barbarusokat hagy
játok bizonytalanságban, hogy igy ti általuk 
lánczok höztt halálra ne vitethessetek, ’s té
vedésből a’ nagy hadisereg által is ne nya- 
kaztassatok-le. E’ végre bocsátattak-hi e’ jelen 
titkos parancsolatok.—-Az érkezendő nagy ha- 
disereg állítólag 8 0 , 0 0 0  főből állott, mely- 
erő ellen Hugh Gough, ángol vezér, 2000 
katonánál többet nem állitbatott-ki, de ezek jól 
tudják forgatni a’ fegyvert.
f i i e r k ,  S '^ I I A g V I  F K H K X C IR . M y u in a t ik  a «  e v .

Algír.

Közelebbi számunkban röviden említettük: 
hogy Abd-el-Kader 200 lovassal Algír tarto- 
mánnyában megjelent, ’s hadisergét El-Berkani 
és Szidi Embdrachban hagyta. Ben-Szalem és 
Ben-Szadud marabuttal vagy pappal szándé
kozik egyesülni ’s úgy azután a’ franczia ser- 
get a’ keleti részekben megtámadni.— Párizs
ból érkezett legújabb tudósitások szerént,  a’ 
hadiminiszter több főbaditiszteket küldött Al
gírba; mint látszik, az Abd-el-Kader megjele
nésének h ire , a’ íranczia kormányt nyugtala
nítja. —

E legyes tm iósiíások ,

Ujdélwalesból m. c. nov. 21-kéről érhe- 
sett magányos levelek szerént, Llosz ángol ka
pitány, felfedezéseit a’ deli pólusnál folytatni 
szándékozott. Emberei mind jó egésségben ’s 
vigan voltak, Rósz kapitány, ha csak gátló u- 
tasitást nem veend az admiralitástól, nehéz és 
terhes vállal a tjét a’ jövő 1 8 4 3 -h év végéig szán
dékozik folytatni: de ha héntelen leend azon. 
zordon éghajlat alatt telelni, úgy viszszatérése 
szükségesképpen az I8á4-k év végéig fog el- 
halasztatni. — Nápolyban egy uj kir. rende
let a’ hadiseregben, minden rang és személy 
válogatás nélkül, minden katona haját rövidre 
nyiratja. — Nem régen Csehországban Blot- 
tendorf nevű falu melletti közbányában talál
tak egy férjfikar vastagságú nevezetes kövé- 
vált kigyót, mely öszvekanyarodva volt ’s a’ vi
perák — cluber viviparus — neméhez látszik 
tartozni. — Az ismeretes király gyilkos Oüc- 
nisset, elítélése óta Párizsban lógva tartatott,  
’s mint mondják, fogságában sokan megláto
gatták. Most hözelebben egy éjjel, Quenisset 
szokatlan zajt hall ’s nehány perez múlva ér
tésére adatik, hogy útra készüljön. Egy óra 
négyedmulva két rendőri biztos köztt posta
kocsiban ült, mely egyik nyugoti kikötőhely 
felé vette útját. —

l i C g ’IS j f i l íS l .  A’ tegnap jun. 3 0 -k. tartott 
országos ülésben felvétetett a’ rendszeres biz
tossásnak a’ vallásos -sérelmeket illető munhá- 
latja, melynek i-ső pontját, a’ hatheti okta
tást illető tanácskozás bévégeztetett; mire 
nézve meghatároztatok, ő Felségéhez folya
modni, bogy e’ sérelmet megszüntetni niéltóz- 
tasséh. A’ vegyes házasságok kérdését tárgya- 
zó vitatás félbemaradt.-—

O s k  o l  a i k ö r. 1 é s. A’ kolozsvári evang. ref. kol- 
légyombeli nyári próbatételről iövo számunkban bővebben 
Írunk : addig is megjegyezzük bogy az oskola népessége ez 
évben volfr a’ felsőbb tudományokat hallgatók 19+: a ’gym- 
r a s iu m b éli osztalyoVban 314 .______________

>«»*•. JkVb-oxkt iB  k ö n y v -  é s  k ő n j o s n ó  i n l é r e t é i i t  n.


